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NEWSLETTER 21
RUSSIAN COMMUNICATION ASSOCIATION 
(August 2006)

Third International RCA conference “Communication and making social worlds” (Communication-2006)
Draft of the provision about RCA membership 
The RCA Vestnik (Bulletin) and forming of the RCA Review Board
Conferences
Our congratulations
THIRD INTERNATIONAL RCA CONFERENCE “COMMUNICATION AND MAKING SOCIAL WORLDS” (COMMUNICATION-2006)

On 12-16 June 2006 the third international RCA conference was successfully held under the auspices of the North American Russian Communication Association (NARCA). Several St. Petersburg Universities hosted the event, such as St. Petersburg State University, St. Petersburg-M.A. Bonch-Bruevich State University for Telecommunications, and St. Petersburg Institute of Foreign Economic Relations, Economics and Law. 

Thirty-five foreign colleagues from the USA, Holland, Poland, Australia, Turkey, China and South African Republic participated the conference. At the plenary meeting along with the Russian specialists (D.P. Gavra, О.I. Matyash, G.L. Tulchinsky, S.K. Shaihitdinova) the presidents or their representatives of the leading foreign professional associations made their reports: Steven Beebe (National Communication Association, USA), Ronald Rice (International Communication Association) and Barbara Monfils (World Communication Association). 

On the RCA web-site one can find a report about the conference prepared by Elena Zhukova (in Russain): http://russcomm.ru/rca_projects/rca-conf2006/, as well as foreign colleagues’ opinions presented by Maureen Minielli: http://russcomm.ru/eng/rca_news/2006/2006_07_01.shtml  and photos prepared by Marina Raskladkina: http://russcomm.ru/rca_projects/rca-conf2006/1.shtml.  

In follow-up of the conference there were the conference decisions worked out http://russcomm.ru/rca_projects/rca-conf2006/reshen2006.shtml (in Russian), where the results of the previous two years’ work were summarized as well as the results of the third RCA International conference and the nearest perspectives of the Association development. So, there are the following plans for September–October: to elect new members of the RCA Coordination Committee and those responsible for the key spheres of RCA activities; to adopt a new Provision about RCA membership; to prepare during year the publication of the 5th bilingual RCA Vestnik (Bulletin) where one can find the articles of those authors who presented the best reports at the conference; to start preparing for the next conference ‘Communication-2008’ in Moscow, etc. 

DRAFT OF THE PROVISION ABOUT THE RCA MEMBERSHIP
According to the third RCA International conference decisions the draft of the Provision about the RCA membership was worked out, defining the new rules of the membership. So, from 1 September 2006 the differentiated annual membership payment is suggested for the entrants: 250 rub. – post-graduates and students, 500 rub. – all the others; the registration payment is equal to the annual one. For those who got the RCA membership before 1 September 2006, the differentiated payment is introduced from 1 January 2007. The membership and registration payment are only cancelled for RCA honorary members.

In case of non-payment for two years or more the RCA members are excluded from RCA, that results in being deleted from the RCA members database (on the web-site as well) and losing the assigned number. The debtors have been already informed about the possible exclusion from RCA in case of non-payment.

Beginning with the next issue the bilingual RCA Vestnik will be sent to all RCA members. The RCA members will receive the full-text RCA mailing list, which is available now for everyone for no more than 3 months. 

There was prepared the list of those who, according to these new rules, will be excluded from the mailing list in September 2006; the appropriate notice was sent out by e-mail.
THE RCA VESTNIK (BULLETIN) and FORMING OF THE RCA REVIEW BOARD

The Review Board of RCA has begun to prepare the 5th issue of bilingual professional periodical “The RCA Vestnik”. As with previous issues, it will include proceedings of the best presentations at the conference “Communication-2006” in Saint-Petersburg. 

Number of RCA Review Board experts has been increased. Our new experts are:
· Nadeghda Vasina – Candidate of Science in Philosophy, associate professor of Philosophy Department (State Linguistic University of Nizhniy Novgorod)

· Ludmila Guslyakova – Doctor of Science in Sociology. International Master of social work, Head of Social work Department ( Altay State University)

· Elena Kuznetsova – Candidate of Science in Political Policy, associate professor of Philosophy and the Theory of Social Communication Department (State Linguistic University of Nizhniy Novgorod)

· Elena Nikitina –Candidate of Science in Philology (Institute of Language Studies of Russian Academy of Science)

· Elizabeth Savruskaya – Doctor of Philosophy, Chef of Philosophy and the Theory of Social Communication Department (State Linguistic University of Nizhniy Novgorod)

· Elena Strigankova – Candidate of Science in Philosophy, Chef of English language department of (Povolzhskaya Academy of Governmental Services named after P. Stolipin)

The Review Board of foreign experts will be formed with NARCA assistance. It will consist of scholars, who will help us in reviewing and editing manuscripts in English as was done during preparing the previous issues. The editor responsible for the next issue is Ilgar Alekperov (e-mail: ilgar@iubip.ru)

THE RCA TRANSLATORS GROUP FORMING

At the beginning of August we issued an invitation to take part in translators group for RCA. Now we are quite a large group of people who are interested in RCA activity. We are happy to introduce the people who would like to cooperate with us:

· Svetlana Pervukhina, Volgograd, assistant professor, Foreign Languages Chair, Volgograd State Technical University, PhD, linguistics.

· Natalia Eidelman, Novosibirsk, senior teacher, English Philology Chair, Novosibirsk State University/

· Leisan Akhmetzyanova, Kazan, Tatarstan, third year postgraduate, Journalistic Dpt, Kazan State University/

· Elena Kosygina, Moscow, senior teacher, Foreign Languages Chair, World Economy Dpt, State University – High School of Economics.

· Pavel Timachev, Volgograd, senior teacher, Professional Foreign Language Communication Chair, Volgograd State University, PhD, linguistics.

· Anna Trakhtenberg, Ekaterinburg, senior researcher, Institute of Philosophy and Law, Ural Branch of Russian Science Academy, editor-in-chief of the official site of Non-Governmental Associations Assembly, Ural Federal Okrug.

· Anna Nikolaeva, Rostov-on-Don, Rostov State Pedagogical University, Linguistic University, assistant professor, English Philology Chair, PhD, linguistics.

· Elena Efimenko, freelance translator.

In the group there are experienced translators and newcomers. That’s why the youth will have an opportunity to learn a lot of new, while advanced translators will find it interesting to communicate with their colleagues. Translators group members will have to deal with translating texts of international bilingual publications of RCA (Russian / English), these publications are from the annual Bulletin (Vestnik), the quarterly Newsletter, and the weekly mail list. They will also translate some web-site materials, RCA conference and summer schools materials, and articles for publication collections prepared together with our partner organizations.

It’s not obvious that even a group of talented linguists, willing to translate these texts, will be able to succeed in it. Each member of such a team must be fairly knowledgeable of the field of communication, including its different approaches and areas (theory, interpersonal, group, mass, organizational, intercultural communication, etc.). It’s not a secret that a text translation is often just 30-35% of working hours, necessary for finishing the total work. That’s why the group members must have an ability to work in a team, observing uniform terminological rules (in the course of our work there will be created a glossary of communication terms) and narration style. They must use the Internet technologies to interact and contact (e-mail, mailing list, web-site). 

There will be three basic directions of our group work: 1) current electronic translations (translating mailing list messages, the Bulletin texts, news for the web-site into English) involving editing English-speaking colleagues and Russian experts, 2) full translation of printed materials, coming to be published in RCA publications (in Russian and in English) involving editing English speaking colleagues and Russian experts of the RCA Review Board, 3) advertisements, previews, abstracts (in Russian) of the materials published by foreign partner organizations. 

Svetlana Pervukhina, project-manager, will realize the project on forming the translators group; she will organize translators’ cooperation and work and manage group activity. We invite more advanced Russian and Foreign translators and experts to participate in this project.

CONFERENCES

1. Days of Petersburg Philosophy – 2006

(Deadline – November, 1, 2006)

Working group sections and discussions

· Russian conflicts: phenomenon and its understanding

· Ethnic philosophy: Russian idea and Russian ethnos: challenge of the XXI century

· Cultural philosophy and culturology

· A man in realistic outlook

· Philosophical comparative studies as a new outlook

· New philosophical paradigms of science and technology

· Russian philosophy and the history of domestic science

· Philosophical measurement of politics: historic overview and nowadays

· Logic and contemporary education

· Practical philosophy

· Philosophy of risk

· Philosophy and gerontology

· Philosophy as occupation

· Globalization and synergetic philosophy of history

· Philosophy of globalization

· Amateur philosophy

· Perspectives and resources of philosophy: forecasts, estimations, establishment

http://russcomm.ru/rca_calend/spbufil.shtml (in Russain):
2. Conference EVA 2006 (Electronic Imaging & the Visual Arts)
(Deadline – November, 15, 2006)

December 4-8, 2006, Russian State Library of Foreign Literature, Moscow

Topic areas: from information to knowledge; creation of digital cultural resources, providing free access to them; technologies of information society in museums, libraries, archives, theatres and institutions; organizational and cultural aspects: models of stable development, new services of cultural establishments; culture and business; culture for education, education for culture. http://russcomm.ru/rca_calend/evarussia2006.shtml (in Russain):
OUR CONGRATULATIONS to:

· Marina Raskladkina, who successfully defended her dissertation in St. Petersburg State University on the topic: “Internet as means of organization of information area and political area of Russia” 

· Olessia Koltsova, (assistant professor of St. Petersburg subsidiary of Higher School of Economics) on publishing her book NEWS MEDIA AND POWER IN RUSSIA (short summary is available on http://russcomm.ru/eng/rca_biblio/text/text12.shtml), which appeared in Routledge international publishing house of academic literature.

Newsletter is translated by Anna Nikolaeva (Rostov-on-Don), Anna Trakhtenberg (Ekaterinburg), Leisan Akhmetzyanova (Kazan, Tatarstan), Svetlana Pervukhina (Volgograd), editor.
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